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Université A/Mira Bejaia     Phonétique corrective et articulatoire-L 

2 FLL/Département de Français    L2 - Semestre 01 

Enseignante : Toumi-Redjdal N. 

 

Série d’exercices N
o
 1 - Correction  

Exercice 1 : Soit l’énoncé suivant : 

- Ne faites pas à autrui ce que vous ne voudriez pas qu’on vous fasse. 

1- Transcrivez phonétiquement l’énoncé précédent. 

2- Commutez le premier phone du mot « vous » par un phone de votre choix pour obtenir une 

paire minimale. 

Correction : 

1- Transcription de l’énoncé : [nəfεtpaaotRɥisəkəvunəvudRjepakɔṽufas ///]  

2- La commutation : le mot « Vous » [vu]  

a- On commute le phone [v] par le phone [f], on obtient le mot « fou » [fu] 

b- La paire minimale obtenue est : vous /vu/ ~ /fu/ fou  

Exercice 2 : Soient les citations suivantes : 

- « Pour surmonter les obstacles, fait appel à la raison. » 

- « Un humanisme bien ordonné ne commence pas par soi-même, mais place le monde avant 

la vie, la vie avant l’homme, le respect des autres êtres avant l’amour-propre. » 

1- Transcrire les citations ci-dessus. 

2- Identifiez les possibles variations contextuelles dans les mots soulignés dans les citations. 

Et expliquez-les. 

Correction : 

1- Transcription des citations : 

 [puRsyRmɔ̃telezͻbstakl/fεapεlalaRezɔ̃]  

 [œ̃nymanismbjɛñͻRdonenəkomᾶspapaRswamεm/mεplasləmɔd̃avᾶlavi/laviavᾶlͻm/lərεsped

ezͻtRεtRavᾶlamuRpropR] 

2- Les possibles variations contextuelles : 

 Les obstacles. 

a- Transcription conventionnelle : [lezͻbstakl] 

b- Transcription avec variation : [lezͻpstakl] 

c- Type de variation : assimilation 

d- Explication : le son [s] qui est sourd a assimilé le son [b] qui est sonore, il lui a transmis sa 

surdité, pour donner un [b] dévoisé, il y a donc dévoisement. 
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 Un humanisme. 

a- Transcription conventionnelle : [œ̃nymanism] 

b- Transcription avec variation : [œ̃nymanizm] 

c- Type de variation : assimilation 

d- Explication : le son [m] qui est sonore a assimilé le son [s] qui est sourd, il lui a transmis sa 

sonorité, pour donner un [s] voisé, il y a donc voisement. 

Exercice 3 : Soient les mots suivants de la langue japonaise. 

[lan] fleur [nara] si 

[lika] science [amari] extra 

[naru] sonner [loku] six 

[lusu] absence [iro] couleur 

[lekisi] histoire [sore] douloureux 

Questions :  

1- Déterminez le statut phonologique des sons [a] et [u]. S’agit-il de deux phonèmes distincts 

ou de deux variantes d’un phonème ? 

2- Déterminez le statut phonologique des sons [l] et [r]. S’agit-il de deux phonèmes distincts 

ou de deux variantes d’un phonème ? 

Correction : 

1- Analyse phonologique des phones [a] et [u]. 

a- Etude des contextes de [a] et [u] : 

 [a] [u] 

 

 

 

 

 

 

b- Explication : En observant les contextes dans lesquels [a] et [u] apparaissent dans le corpus, 

nous remarquons que ces deux phones partagent le même contexte dans les deux mots [naru] 

et [nara]. Deux mots de sens différent, donc ils forment une paire minimale :  

- « sonner » [naru] ~ [nara] « si » 

c- Résultat : les deux phones /a/ et /u/ sont des phonèmes distincts. 

2- Analyse phonologique des phones [l] et [r]. 

a- Etude des contextes de [l] et [r] : 

 [l] [r] 
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b- Explication :  

En observant les contextes dans lesquels [l] et [r] apparaissent dans le corpus, nous 

concluons que : [l] n'apparaît qu’en position initiale et jamais ailleurs et que [r] se trouve 

seulement en position médiane. Donc [l] et [r] apparaissent en distribution complémentaire 

conditionnées par leur place dans le mot.  Il s'agit donc de deux variantes contextuelles d'un 

même phonème. 

c- Ces résultats sont présentés dans le tableau ci-dessous : 

 Position initiale Position médiane Position finale 

[l] + - - 

[r] - + - 

 

Exercice 4 : En vous basant sur les TD et vos lectures personnelles, indiquez si les informations 

suivantes sont vraies (V) ou fausses (F), puis donnez les bonnes réponses. 

Correction : 

- La phonétique est du domaine de la langue. F 

 La phonétique est du domaine de la parole. 

- La variation libre est due aux facteurs extérieurs à la langue. V 

- Le phonème est l’unité minimale distinctive douée de sens. F 

 Le phonème est l’unité minimale distinctive non douée de sens. 

- La variation libre dépend de l’environnement phonique. F 

 La variation libre ne dépend pas de l’environnement phonique, elle dépend du facteur 

social ou géographique. 

- La commutation d’un phone par un autre phone dans un monème entraine 

automatiquement une différence de sens. F 

 Dans certains cas, la commutation d’un phone par un autre phone n’entraine pas un 

changement de signification. 

- L’allophone est synonyme de phonème. F 

 L’allophone est synonyme de variante.   

- La distribution d’une unité est la somme de ses environnements. V 


